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Part 1
Paschal Matins

This is the rest of the Paschal Matins ser-
vice. We have already just completed the
initial prayers and lighting of the candles in
concelebration as an Ecumenical Faster Vigil
service between the Greek Orthodox Church
represented by the Maui Mission and Saint
Theresa Roman Catholic Church. Now fol-
lowing the procession of lights, we continue
our Paschal Matins Service...

{ATAKONOX/DEACON}
‘Ev eiprvn 100 Kupiou dendésuey.
In peace let us pray to the Lord.

Diatonic C
[

“Trep tfic dvewdeyv eiphvne xal tic cwtnelac 6V Puydv
Nuév tol Kuplou denddspey.

For the peace from above and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

R-2 c
n 3
iy ! ! I ., T | | I I f I
P | A\ | | | | | | | | | |
[ £an) I. N | | | | |
8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

“Trep tfic elpvne Tob clunavtog xéoyou, evotodelog
Wy aylwv 1ol Oeol "Exxdnody xal tfic @V mdvtwyv
evioewe o Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of
the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

N

8 Ky -ri-e e - le - i - son.

“Trep 10D aylou olxou toltoL ol @V Yetd mloTewd,
ebhafelac %ol poBou Ocol cloldvtwy év avtd, tol Kuplou
(AT

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

Trep v eboePev xal 6pB0ddEwV yploTiavesy ToD
Kuplou dendasyev.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

R-5 F c
0 | \
gs ) S~ N
Ky -ri-e e - le - i - son.

“Trep 100 Apyenioxdénov fudv (deivog), tob Tiwiov
npecPutepiou, tfic év Xplotd Stooviag, mavtog Tol xhripou
xal Tob Aaod tol Kuplou Sendduey.

For our Archbishop (name), for the honorable pres-
byterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

R-6 Cc
/] f K T  — —
A I A i I — ?fﬁ I I — ﬂ
=s
} Kv-ri-e e - le - i - son.

“Trep ol eboeBolic NUBY yévoug, Tob Ipoédpou, ndong
ey Tic %ol é€ovaiac €v T xpdTel HUEY, xol Tol xotd Enpdy,
Bdhacoay xal dEpa puioyplotou NU&Y otpatol, Tod Kuplou
OeNIGSUEY.

For our country, the president, all those in public ser-
vice, and for our armed forces everywhere, let us pray to

the Lord.

Diatonic C
fa
R-1 fosC n ) —  — —— —— ﬂ
\_/
8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

“Trep tiic Ayloc 100 Xpwotob Meydhne ‘Exxinoloc,
tfic Tepdic Mudv Apylemoxonfic, [tfic Tepdic Mntpondhewe
TaOTNG,] Tic TOAEWS X0l XOWVGTNTOC TAVTNG, TEONE TONEWC,
Y WA xol T@V TloTel olxolvtwy &v adtdie, Tob Kuplou de-
NOGUEY.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sa-
cred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,| for this
city and parish, for every city and land, and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.
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I THE CANON

R-2 C
n 3
)’ A | | | T " | | I T 1 I
P | N | | | | | | | | | |
[ 0 ) I. N | | | | |
s Ky -ri-e e - le - i - son

“YTrep edxpaciac dépwy, edpoplac T@V xoemdsv g Yiic
ol xoupdsv elpnvindy ot Kuplou dendduey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

N

8 .
e - le - i - son.

Ky -ri-e
“Treép mAeOVTWY, OBOLTOPOLVTWY, VOGOUVIWY, XAUUVOV-
TV, dlyuordTwy %ol tfic cwtnplac adtév Tob Kuplou de-
No&UEy.
For those who travel by land, sea, and air, for the sick,
the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

ri-e e - le - -

“Trep tol puodijvar Nudc dnod ndong Iridews, dpYiig,
xvd0vou xoll avdyxng, Tob Kuplou dendéuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

R-5 F C
0 | N
gs . \/ .\/
Ky -ri-e e - le - i - son.

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocde, ] off ydpttt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-6

D

ﬁx

1L O

Kv -ri-e e - le - i - son.
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TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, de-
omolvne Nu@v Oeotdxou xal delmapdévou Maplog petd ndv-
TV TEHY Aylwv UVNUOVENCAVTES, EAUTOVS Xl GAANAOUE Xol
ndioay ™y Lwhy Nuéy Xpelots 16 Ol mopadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOZX: ¥ol, Kopte.
CHOIR: To You, O Lord.

L-8 C
n
A I I [ I I . H
B—4 — | I I
D) e o €
¥ 7o You, (0] Lord
{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot mpénel ool oo 86&a, TN xol mpooxivnols, T
IMotel xol 6 Tids ol t6 ayle ITvedyott, vOv xol et xol
elc ToUC al@vac TEV cUOVOV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

XOPOX: Ayrjv.
CHOIR: Amen.
L-9
n
l’l(l:\ } i ﬂ
o 4 &
¥ A - men.

(The Clergy and the Faithful re-enter
the Church)

(The Faithful sit)

I. THE CANON

‘O Kaveyv
The Canon

A. Mode 1. Heirmos.



A Mode 1. Heirmos. I THE CANON

Canon of Pascha. Odei. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n
At Q
[ Fn YW V] FY
SV <
P) @
5 Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly  shine.
n
)7 A N
N b [ 4
[ a0 WA Y
SV <
Qs) N— ~
Pas - cha, the Lord's Pas - chal For Christ our God has out of
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
[ M4 rY rY
ANV < = -
D))
¥ death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
n
)7 A N
B & ]
e
s heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
D
n
)7 A N
y AW C) [ 4
[ 0 WA V] P
SV <
Py) @
s Let us pu-ri-fy our sens - es, and then we shall see,
n
)7 A N
N b [ 4
ANV d <«
. N—
by the un-ap - proach-a-ble light of the Res-ur-rec - tion,
n
)7 A| N
5> &
KV <
D))
8 Christ shin-ing  viv-id - ly' and we shall dis - tinct-ly hear Him say - ing, "Re-
n
)7 A N
! I
e
8

joice!" to us, as we sing the tri - um - phal hymn.
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A Mode 1. Heirmos.

I THE CANON

D
n
)7 A I I | N I
!’I‘!\ lf/‘ G | | | g |
D . —a o AS—
s Let the heav-ens, as is fit-ting, now be ju - bi-lant; let the
n .
)7 A| N | N
M b [ 4 | [ 4
4 Y P Y
8 ~—
earth be ex - ul - tant. Let the en - tire COS - mos,
n
)V A N
M b [ 4
ANV F
ANV A | |
P
vis - i-ble and in - vis-i-Dble, now cel-e-brate the feast. For
n
|7 B ; ﬂ
SV
P
Christ, our e - ter-nal joy, has in deed from the dead been raised.
Avaotdoews  Tuépa, Aaumpuvdduev  Aoof, Ildoya  to us as we sing the triumphal hymn. (2)

Kuplou, Hdoyo éx ydp Yavdtou mpoc Lwny, %ol éx yfic
TPO¢ oLpavoy, Xpelotog O Bede, Nudc diefBaocey, emvixiov
&dovtag. (dic)

Resurrection Day! O peoples, let us brilliantly shine!
Pascha, the Lord’s Pascha! For Christ our God has out
of death passed us over into life, and likewise from earth
to heaven, as we now sing unto Him a triumphal hymn.

(2)

Il. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a T} ayla dvaoctdoel cou, Kipte.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Kodapiuev tac aicinoeig, xal 6doueda, 16 dnpooite
Pt Tfic dvaotdoewe, Xplotov E€actedntovta, X,
Xolpete, @doxovta, TEAVEC dxoucouelda, Emvixiov
&dovtec. (Bic)

Let us purify our senses and then we shall see by the
unapproachable light of the Resurrection Christ shining
vividly, and we shall distinctly hear Him saying, Rejoice,

A6Ea ITatpl xol Y16 xal &yl Ivedpart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Ovpavol pev énaging edppouvéowoay, v Be dyoh-
Mow, Eoptaléte Be x6ouog, patde Te dnas Xl dépuTog:
Xplotog yap £yfyepton, e0Qpoalvr aidviog.

Let the heavens, as is fitting, now be jubilant; let the
earth be exultant. Let the entire cosmos, visible and
invisible now celebrate the feast.For Christ, our eternal
joy, has indeed from the dead been raised. [SD]

Kol viv xal del xal eig tobg al@vag tév oddvewy. Aufv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ovpavol pev émodimwe ebgpauvécdwooay, yij 8¢ dyoh-
MoV, Eoptaléte B¢ x6opoc, Gpatde Te dnas Xl ddpuTog:
Xplotoc yap eyfyeptal, e0Qpoalvr aidvioc.

Let the heavens, as is fitting, now be jubilant; let the
earth be exultant. Let the entire cosmos, visible and
invisible now celebrate the feast.For Christ, our eternal
joy, has indeed from the dead been raised. [SD]

A. Katavasia. Mode 1.
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A Mode 1. Heirmos. I THE CANON

Katavasia. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n . . L | . . . .
)V A I I I I I I I I I I N
P bH (e | | | | | | | | | ¢ 4
[ v WA V] P P o P P P
\\_\I - - - - -
o) @
s Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly shine.
n .
)7 A N I
< o o
8 S~ ~
Pas - cha, the Lord's Pas - chal! For Christ our God has out of
#A | N I N
@ o < * . <
) @
* death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
| | | | |
Y 1 | | | | N | | |
e) A=
5 heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
{
Avootdoewe  Muépa,  Aaumpuviduev  haof, Ildoyo Resurrection Day! O peoples, let us brilliantly shine!

Kuplou, doyo éx ydp Yavdtou mpoc Lwny, xol &x yiic Pascha, the Lord’s Pascha! For Christ our God has out
TPOC oLEavoY, Xpelotog O Bede, Nudc diefBoaoey, emvixiov of death passed us over into life, and likewise from earth
ddovtoc. to heaven, as we now sing unto Him a triumphal hymn.
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Mode 1. Heirmos. I THE CANON

Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[a)

AL

D~

)
8

¢
4

—~

N—
Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-

N
Y I N ) N
7 b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)n
@ \ W | ]
oJ
8 Xpl—0T0G O — VE—OTN €K Ve — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo-—
N
Y 1 ) Il
M b L 4 |
v < |
8 1 - cog, KOl TOWG €V 1ol Mvn—po—ot Lo — MV yoa—pt — oo — HE—
n
)7 Al I
M b
[ e N4
KV
P
>~ VOG.
E D
n
)7 A| |
€ |
) —
Q) . . - \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
M b 4 [ 4
e < < I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
A D G
Y ] N
[ 4
<
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
0 | |
P — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
Q I N
Y SR |
— e \ S——
Dy} o > v
8 great mer - ¢y, — —
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A Mode 1. Heirmos.

IIT ODE III. HEIRMOS.

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol TOig €V Tolc uvhpoot, Lwhy yoptoduevos. (3)

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. (3)

Avaotig 6 Incole dno 1ol tdgou, xadde npoeiney, €d-
wxev MUV v aidviov Lomy, xal uéya €leog.

Jesus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy. [SD]

ATAKONOX

DEACON

"Bt %ol €t év elprvy tob Kuplou Senddsyey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, eENénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avtdofol, oGoov, Ehéncov xol Sapiiaov Mudg, ©
Ocde, 1] off ydpitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tiic mavarylog, dypedvtou, Unepevhoynuévng, Ev86Zou, de-
onolvng MUV Beotoxou xai detnapiévou Maploug uetd mdv-
TV TV Ayloy uynuoveloavtes, EauTtolg xal dAARhoue xol

ndioay Ty Lwhy Nuéy Xelots 16 Ol nopadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zol, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot 60V 1O xpdtog %ol ool oty 1) Boothelo xal 1) BO-
voug xal 1) 86&a, tob Iatpog xal 1ol Tiol xol tob ayiou
ITvebporog, viv xol del xal elc ToUG aidsvog TEHY ddVeV.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom
and the power and the glory, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Aprv. )

( Amen. )

XOPOX

CHOIR

I1l. ODE Ill. HEIRMOS.

Q00 v
Ode iii. Heirmos.
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IIT ODE III. HEIRMOS.

Canon of Pascha. Ode iii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[ | |
pasT 2 —
o€ 2 e
D) ~
5 Come and let us drink a new drink, not one mar-vel-ousl-y
n
)7 A N
[ 4
-~
D) N—
8 IS - su-ing from a bar-ren rock, but one that Christ from the tomb
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
v Y FS
e) @
s pours out, in-cor - rup-tion's ver-y  source. For we are es-
n
7 B
(o>
R R
o)
®- tab-lished in
D
n
)7 A N
VAW C) [ 4
Goaas = —
o)
; Now ev ery-thing, heav-en and the earth and the neth-er-most
n
)7 A N
N b [ 4
(&7 &
o)
8 re - gions, have all been filled with light. Let the en - tire cre-
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
v (\ (\
o)
Y. a-tion there - fore cel - e-brate the ris - ing of  Christ. For
n
7 Al E
o)
ot is es - tab-lished in Him.
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IIT ODE III. HEIRMOS.

D
n
i 1 N
[ 4
Y
Y ~
D)
s Bur-ied with You vyes-ter-day, O Christ, with You now res-ur-
n
)7 A N
N b [ 4
[ a0 WA =
ANSV A
D)}
% rect - ed | al - so rise to - day. Yes - ter-day | was with You
G D
n
i I N N
N b [ 4 L 4
!(hV <« Y
cru-ci-fied. O Sav-ior, with your - self glo-ri-fy me in  Your
o)
)7 Al E
M b
[ a0 Y
SV
e
8

rule.

Aelte noya Twpey xawvdy, oUx €x TETRUS Y GVOU TERO-
ToupYOLPEVOY, GAN dpdapaiac Tnyhy, Ex Tdpou duBprooy-
toc Xpotob, &v ¢ otepeolueda. (dic)

Come and let us drink a new drink, not one mar-
velously issuing from a barren rock, but one that Christ
from the tomb pours out, incorruption’s very source. For
we are established in Him. (2)

IV. TROPARIA.

Teondplo.

Troparia.

Ab&a Tfj ayla dvaotdoet cov, Kipte.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

NOv mdvto nemifpmtor pwtdg, 00pavog te ol yij, xal
a0 xatoydovia- €optalétw yolv ndoa xtiowc, Ty "Eyepoly
Xptotol, év fj éotepémton. (dic)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Now everything, heaven and the earth and the nether-
most regions, have all been filled with light. Let the entire
creation, therefore, celebrate the rising of Christ. For it
is established in Him. (2)

AdbEa. Kol vOv.

Glory. Both now.

Xdec ouvvedantouny ool Xplote cuveyelpoyol oruepoy
GVUCTEVTL GOl, GCUVEGTAUEOUUNY GOl YVUéc, oUTOC UE
ocuvdb&acov Twthp, év tf] Pacheln cou. (Bic)

Buried with You yesterday, O Christ, with You now
resurrected, I also rise today. Yesterday I was with You
crucified. O Savior, with Yourself glorify me in Your rule.

(2)

A. Katavasia. Mode 1.

11



IIT ODE III. HEIRMOS.

Katavasia. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
o) . . . . . . | | | .
A | [ [
? . s—< o & o o 5
P —
Come and let us drink a new drink, not one mar-vel-ousl-y
o) | , , ,
7 —— | N |
' ' 2 -
! A
Qg N—
is - su-ing from a bar-ren rock, but one that Christ from the tomb
9 |
z e =
) [ 4
8 H T 1
pours out, In-cor - rup-tion's ver -y source. For we are es-
o)
Y 1 I )y
> - |
S —
es) A
- tab-lished in Him.
(
Acebte néya mlwpey xawvdy, obx ex métpag dyovou tepa-  velously issuing from a barren rock, but one that Christ
Toupyoluevoy, dAN’ dgdapciog Tnyhy, €x tdgou duPericav-  from the tomb pours out, incorruption’s very source. For
to¢ Xplotol, év ¢ otepeoluedo. we are established in Him.

Come and let us drink a new drink, not one mar-

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



IIT ODE III. HEIRMOS.

Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[a)

AL

D~

)
8

¢
4

—~

N—
Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-

N
Y I N ) N
7 b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)n
@ \ W | ]
oJ
8 Xpl—0T0G O — VE—OTN €K Ve — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo-—
N
Y 1 ) Il
M b L 4 |
v < |
8 1 - cog, KOl TOWG €V 1ol Mvn—po—ot Lo — MV yoa—pt — oo — HE—
n
)7 Al I
M b
[ e N4
KV
P
>~ VOG.
E D
n
)7 A| |
€ |
) —
Q) . . - \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
M b 4 [ 4
e < < I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
A D G
Y ] N
[ 4
<
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
0 | |
P — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
Q I N
Y SR |
— e \ S——
Dy} o > v
8 great mer - ¢y, — —
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IV TROPARIA.

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol TOig €V Tolc uvhpoot, Lwhy yoptoduevos. (3)

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. (3)

Avaotig 6 Incole dno 1ol tdgou, xadde npoeiney, €d-
wxev MUV v aidviov Lomy, xal uéya €leog.

Jesus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy. [SD]

ATAKONOX

DEACON

"Bt %ol €t év elprvy tob Kuplou Senddsyey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, eENénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avtdofol, oGoov, Ehéncov xol Sapiiaov Mudg, ©
Ocde, 1] off ydpitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tiic mavarylog, dypedvtou, Unepevhoynuévng, Ev86Zou, de-
onolvng MUV Beotoxou xai detnapiévou Maploug uetd mdv-
TV TV Ayloy uynuoveloavtes, EauTtolg xal dAARhoue xol
naoay Ty Lwny Muey Xelotd 16 Oed topadoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zol, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{AIAKONOX/DEACON}

“Ott ob €l 6 Ogdg NUGY xal ool THy d6Eav dvaméunoyey,
& Hatpl xol 16 Tied xol 16 ayley Ivedyott, vOv xol del
Ol EIC TOUC AlBVAC TRV ALOVWV.

For You are our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

(Apdv. )

( Amen. )

Tob Ilevinxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

ANATNQXTHY

READER

B. Hypakoe. Mode 4.

C. Katavasia. Mode 1.
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C Katavasia. Mode 1.

IV TROPARIA.

Katavasias of Pascha. Ode iv. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D

I
h fe
V U

NI SN

Now let Ha - bak-kuk, as a

~——r
God-in - spired proph-et, stand with

[ | |
)7 A N | N |
G ! .
e
5 us, keep-ing his di - vine watch and show us the an-gel-ic
C D
n o
i I N
N b [ 4
[ a0 WA Y
ANV <
D)} o
s mes-sen-ger who, shin-ing, ut-ters glow-ing-ly, "To - day, for the
G D

n
)7 A| N
M b [ 4

7 <
8 world is sal - va - tion, be-cause a - ris - en is Christ, be-ing om-
n
7 B
P b | i ﬂ
8 . N~ "

- ni - po - tent

\
Ent tfic delog guiaxfic, 6 denyodpoc ABBoaxody, othtw Ode v.

ped’ NUEY xal SeviTtw, goecpdpoy "Ayyehov, dlampucing
Ayovta- Xuepov owtnplo 16 xo6ouw, 6Tl avéotrn Xplotog
¢ TAYTOBVVOHOC.

Now let Habakkuk as a God-inspired prophet stand
with us, keeping his divine watch, and show us the an-
gelic messenger, who, shining, utters glowingly, “Today,
for the world is salvation,because arisen is Christ, being
omnipotent.” [GOASD]

V. ODE V.

Q01 €.

Ode 5: Katavasia

Ode 5: Katavasia

A. Katavasia. Mode 1.
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C Katavasia. Mode 1.

IV TROPARIA.

Katavasias of Pascha. Ode v. Mode 1. Pa=D.

Diatoni D D
|ar:)n|c | C
)7 Al | N
M bH (e [ 4
[ Fn WA V] P
SV
e [ \/ G
5 A - rs - ing at dawn ver-y ear - ly, in-
n
i I N
N b ¢ 4
ANV F
KV
D) ~
Y stead of oint - ment a hymn let us of - fer un-to the Mas - ter;
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
Y < <
o)
® and then we shall clear-ly see Christ, the Sun of Right-eous-ness,
n
7 B
— I
caus-ing true life to a - rise for all.
‘Opdplowpev dpdpou Padéoc, xal dvtl pbdpou tOV Hy- Ode vi.

: ~ . N o
vov, mpocolowuev ¢ Acondty, xol Xeiotov 6oducda,
dixanocvne Hhov, ndot Lwhv dvatéhovTa.

Arising at dawn very early, instead of ointment, a

hymn let us offer unto the Master, and then we shall

clearly seeChrist, the Sun of Righteousness, causing true
life to arise for all. [GOASD]

VI. ODE VI.

Qom @

Ode 6: Katavasia
Ode 6: Katavasia

A. Katavasia. Mode 1.
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C Katavasia. Mode 1. IV TROPARIA.

Katavasias of Pascha. Ode vi. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D U D
Q | I I N N
s C s
Q) [ @ ;: @ @
5 You went down to the neth-er re - gions of earth, and You
n
7 B
(‘9 2
oJ
*  broke a-part the bars, that for ev - er were closed on those who were
c D
n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
14 (\ (\
@ @
s held there, O Christ. From the sep-ul-cher, as did Jo-nah from the
n
SA=E=S ﬂ
Qg ~

whale, You a - rose onthe third day.

Kartfiddeg év toic xatwtdtowc tiic g, xal ouvétpudag
poyAolg aiwvioug, xatdyoug mEMEdNUEVLDY XpEloTE, xal
Tpuiuepog, ¢ éx xrtoue Twvae, é€avéotne Tob tdgou.

You went down to the nether regions of earth, and You
broke apart the bars that forever were closed on those
who were held there, O Christ. From the sepulcher, as
did Jonah from the whale, You arose on the third day.
[GOASD]
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C Katavasia. Mode 1.

VII OIKOS.

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Ti] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopte, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nuv Oeotdxou xal delrapdévou Maplog petd ndv-
TV &Y aylev uvnuoveloavtee, EauTolg xal GAANAOUS Xol
ndioay Ty Lwny Nuey Xelots 16 Ol mopadoduedo.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( o, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{AIAKONOX/DEACON}

XU yap €l 6 Pacthebe Tiic elpvne xol cwthe @Y Puydsv
NUGY, xol ool Ty d6&av Gvaméunoyey, ¢ Iotel xol T6
Ti6 xol 6 ayle IIvedpart, vOv xal del xal eic Tolg aiévag
BV AlOVOV.

For You are the King of peace and the savior of our
souls, and to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

(Aufv. )

( Amen. )

Tob Ilevtnxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

ANATNOQXTHY

READER

B. Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

Kovtdnov tob Ildoya. "Hyoc mA. 8.

Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

Ei xal €v tdpe xatfildec Addvote, dhhd tob doou xo-
Bethec thv BOvVopLy- xal dvéotng K¢ vixntrg, Xelote 6 Oede,
yuvarEl Mupogopolg @ieyiduevoe, Xalpete, xol tolc colg
‘Anoctéhoic elphvny dwpoluevos, O Toig TecoloL TapEywY
AV Taoty.

Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades; and
You rose as the victor, O Christ our God; and You called
out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and gave
peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen grant
resurrection.

VIl. OIKOS.

‘O Ofixoc.

Oikos.

Tov mpd fMilou "Hhov d0vavtd mote €v TdQe, mpoéy-
Yaoav mpog Gpdpov, éxlnrotioon e Nuépav, Mupogpdpot
x6pot, xal mEOC GAAAhag EB6wv- TR ik, detite Tolc
Spwuaoty boeldwpey, Xapo {oneodpov xol tedouuévoy,
odpxa dviotiBooy TOV mopomecovTo AddY, xeluevov év
6 pviuatt dyouev, onebowpey, Gonep ol Mdyol, xol
TEOCKUVNOWUEY, X0l TPOOXOUICWUEY T UOpo GOC d&pa,
TG un év omapydvolg, GAN €V oLvBOVL EVELANUEVE:- ol
xhadowUey, xal xpdfwuev- ") Aéonota, E€eyépintt, O Toic
TecoVOL TOPEYWY AVEC TOGLY.

The women bringing ointments came in haste at deep
dawn, seeking as day the Sun who was before the sun and
yet had set in a sepulcher. They cried to one another,
“O friends, come let us anoint with spices the life-bearing
yet buried Body, the flesh that raises fallen Adam, lying
as it is in the grave. Let us go, let us hurry like the Magi,
and adore Him, and offer the ointments, as if gifts, to
Him who is wrapped, not in swaddling but grave clothes.
And let us weep and cry out, ‘Arise, O Master, who to
the fallen grant resurrection.”

‘O haog fotatar 8L Ty dvdyvwoly ot Xuvadaplou.

Stand for the reading of the Synaxarion.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 18



VIII SYNAXARION

VIll. SYNAXARION

Suvagdpeiov

Synaxarion

Tol Mnvaiov.

From the Menaion.

T K’ 100 adtod unvéce, uviun tot ‘Oaclou Ioatpoc nuésv
Oeoddpou tol TeyLva.

On April 20, we commemorate our devout father
Theodore, called “Trichinas,” (which means he wore a
hair-shirt).

T} adti] Nuépa, uvhun @V Ayiwy Maptipwy Bixtwpoc,
Zoytxol, Zhivevog, Axwdivou, Kaoopiov, efnptovob,
Xpotopbpou, Oewvd xol Aviwvivou.

On this day we also commemorate the holy Martyrs
Victor, Zotikos, Zeno, Acindynos, Caesarius, Severian,
Christopher, Theonas, and Antoninus.

T} aotf] Nuépa, uviun tob ‘Ootou Hatpde AuESY Twdvvou
00 Ioharorowpitou.

On this day we also commemorate our devout father
John Paleolavriotes.

TTj adtf) Nuépa, wvhAun tob Aylou Tepoudptupog Avoo-
tootov Avtioyeloc.

On this day we also commemorate the holy Hieromar-
tyr Anastasios of Antioch.

T} adtf] Auépa, uviun tod ‘Aylov Anoctérou Zoxyalou.

On this day we also commemorate the holy Apostle
Zacchaeus.

T adtfj Nuépa, 0 “Octog Adavdolog 6 xtioag THY LoV
100 Metedpov év Ocooohly, xatd to gt (1310), 6 éx
oty xatayoduevog, v eiprvy Teletobtau.

On this day, devout Saint Athanasios, who built the
Monastery of Meteora in Thessaly around the year 1310,
and who was originally from Patras, died in peace.

‘0 "Ootog Twdoag, 6 cuvacxntic tol ‘Ociov Adavasciov
100 &v 16 Metedpw, £V elphvy) teheiobTaL.

Devout Saint Ioasaf, the fellow ascetic of Saint Athana-
sios of Meteora, died in peace.

Tob ITevtnxootapiov.

From the Pentecostarion.

TTj aryla xat peydhn Kuplodj tob Hdoyo, adtiy v Lon-
popov Avdotacty €optdlopev tol Kuplou xol ©ecol xal
Ywtipog A&y Inood Xeiotod.

On the holy and great Sunday of Pascha we celebrate
the very life-bearing Resurrection of our Lord and God

and Savior Jesus Christ.

Ytlyot

Verses

Xptotog xatehddv npoc ndinv “Adou udvog,

Christ went down alone to battle Hades,

Aoy avijhie mora tfic vixng oxtia.

He came up taking with Him many spoils of vict’ry.

AUTE 1) 860 xal TO %pdToC Eic TOLG aidSvac TEHV aitdvwy.
Apnv.

To Him be the glory and the dominion to the ages of
ages. Amen.
A. The Resurrection Ode

Avdotaoty  Xpwotoh Ueaoduevol,  TEOOUUVAGWUEY
“Ayiov Koplov ‘Incobv, tov yovov dvopdptnrov. Tov
Ytowpby cov, XploTté, npooxuvolpey xol v aylov cou
dvdotacty buvobuey xol do&dlouev- ol yop €l Ocog NUBY,
Extdg cou dAhov oUx oldopev, TO GVOUd Gou OVOUALoUEY.
Actte ndvteg ol motol, Tpooxuvicwuey Ty Tob Xplotol
aylay Gvdotaoiv- iBob yop fAde B tob Mtowpol yopd
€v Oh T& xdopw. Al Tovtog ebhoyobviee tov Koplov,
Duvolipev v avdotaowy adTtol: Xtowpov ydp Umouelvag
OV Audic, Yavdte Yavatov drecev. (3)

Having beheld the Resurrection of Christ, let us wor-
ship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
Cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrec-
tion we praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy Resurrection
of Christ; for behold, through the Cross, joy has come
to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the Cross for us,
He destroyed death by death. (3)

Avaotac 6 Tnoolc dno tob tdgou, xadoe npotiney, €5-
wxev Ay ™y aldviov Loy, xol uéya Eleoc. (3)

Jesus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy. (3)

XOPOX

CHOIR

B. Katavasia. Mode 1.
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B Katavasia. Mode 1. VIII SYNAXARION

Katavasias of Pascha. Ode vii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D G D
n
7 A ) | N
y W O] 2] h [ 4
[ £an WA W o 4 &
ANV ' ! =
e) I
8 . .
The same One who de - liv - ered the Lads from fire, be-
U D
n
)7 A N N
4 [ 4
< <
e _—
8 . . .
- com-ing a mor-tal man, suf-fers 'in the flesh; and by His
n
i I N
N b ¢ 4
14 F
8 . . .
Pas-sion, He ar - rays mor-tal na - ture with maj - es-ty, free of all cor-
n
)7 B
M b

=]
N
M
ind

- rup - tion, the on-ly God of the fa - thers, bless-ed and su-
n
7 B
P b | i ﬂ
- preme-ly glo - ri - ous.
\
‘O Iuitdog éx xopivou pucduevos, yevouevog vipwnog, Ode wviii.

ndoyel Og Yvntog, xol did nddoug T Vvntdyv, dgpdapaiog

€vdleL edmpénelay, 6 wovog ebhoyntog tév Iatépwy, Oeog

xol Unepévdooc. Ode 8: Katavasia
The same One who delivered the Lads from fire, be-

coming a mortal man, suffers in the flesh; and by His

Passion He arrays mortal nature with majesty, free of

all corruption, the only God of the fathers, blessed and

supremely glorious. [GOASD]

Ode 8: Katavasia

A. Katavasia. Mode 1.
IX. ODE VIII.

Aivotpev, ebhoyoluev xol mpooxuvolpev tov Koplov.

Qo 7. We praise and we bless and we worship the Lord.
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B Katavasia. Mode 1.

VIIIT SYNAXARION

Katavasias of Pascha. Ode viii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D G
9 — i N
— S
D)
5 This is it, the day which is cho - sen and ho - ly; day
D

o I N
SV | :\
D) ! ~
8 one of the Sab-baths. It is the queen-day, the Lord's Day, and the

U D
n
)7 A N
M b [ 4
[ M4 rY
SV a3
D) o — >
8 .

Feast of at—" feasts, and the Fes-ti-val a - bove ev -ery
n
y 4

z <
% fes-ti-val, on which we ex - tol Christ and bless Him to the
c D
n
A 4 I
[ £ M4 Py T
: D

©

ges, —

:

Al 1 xdn) ol aylo Nuépa, N wla @V BafBBdtwy, 1)
Baothlc xal xuplo, EopTév E0pTh, X0l Tovryuple E0TL Tov-
NyVeewy, €v fi ebhoyoluev Xptotov eig Tolg alvag.

This is it, the Day which is chosen and holy, Day One
of the Sabbaths. It is the queen-day, the Lord’s Day,
and the Feast of all feasts, and the Festival above every
festival, on which we extol Christ and bless Him to the
ages. [GOASD]
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION

ATAKONOX

DEACON

“ETu xol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

Diatonic C
[

AvtidoBol, oGoov, Ehéncov xol dapihaov Muds, O
Ocde, tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

! Ky-ri-e e - le - i - son

Tiig mavarylog, dypedvtou, Unepevhoynuévng, Evo6Eou, de-
onolvng Nuv Ocotdxou xol detmaptévou Maploc petd ndv-
TV TV Ay v UVNHOVEDCAVTES, EXUTOUSC Xl GAAAAOUC %ol
ndoay ™y Lwny Muey Xplotd 16 Oed topadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C

o)

e |
D) e o &

¥ 7o You, (0] Lord.
{AIAKONOX/DEACON}

‘Ot nOAGYNTAl cou TO Gvopa xol BeddlacTal cou T
Baouielo, tol Iatpde xal 1ol Tiol xol tob dylou Ilved-
patog, VOV xal del xol i ToUg oU@vac TV olwVELY.

For blessed is Your name, and glorified is Your king-
dom, of the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

L-9
[
\J
P 1 i |
[ fanY I | ﬂ
SV | |
J 4 P
* A - men.

‘O Aaog iotatar 0w Ty ©° (26nv.
Stand for the singing of Ode ix.

AIAKONOX

DEACON

T1yv Ocotdxov xol untépa Tol PwTog £V Huvolg TWEVTES
HEYOUNOVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and
the Mother of the light.
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION

Great censing

As the chanter

sings the wverses of

the Magnificat, the Deacon censes in
the usual manner.

KAGEAPA
6
//1 -- 4 “~
1 N \l
I Sk hylaki
<Prothe515 \ 5 Holy Table 5 euophyla 109
7, 31 N 1 32
,,,,,,, AN /" Cense Priest when
R ., 5 _.- you get his blessing
. Get -~ B 33
/ Go Out Blessing 30 At end cense all in
;oo First — No Cense Alter (Priest first)
~ 1 r
T T T OPAIA T T T N
3 Church MPOY IC XC' JB ___ \
North Door 15 19 10 OYAL 9 11 - 16 . South Door
| 8 Throne \
29 28 Icon | 1 ! Go In
4 14A 14 13 , After 29
«  President ! /!
N 127 y
26 o /l
Relics e PR
Pews 24 17 Pews
Narthex 23 21 18 22
Exonarthex 20 19
[
X. ODE IX. HEIRMOS. 39157‘] V.

XOPOX
CHOIR

Ode ix. Heirmos.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

23



B Katavasia. Mode 1. VIII SYNAXARION

Ode ix. The Heirmos.

Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
[a) | | | |
|7 A | | | | | N
5" C oo o | ¢
PY) @
s O my soul, mag-ni - fy Him who will-ing - ly suf - fered, was
D
o |
A5 ' j ] — ] T .
!:)MVV | =, I I I\_/ F I
* bur-ied, and a - rose from the grave on the third day. A-
c D D
[a . | | | . . .
—— o — i 2 |
| F P
e ~_ ° - - ~"
8. rise, shine! A - rise, shine, O new Je - ru-sa-lem! Shine!  For the
D
n | L . . .
)7 A I I I I I ) N I I
I I I I I 'l\ I ‘}
.—d—H— € @
oJ
5 glo-ry of the Lord has ris-en up-on you. Zi-on, ex - ult
G D
[a) ) | ) ) ) | ) )
y = I il — — . — I
g V o o< oo | i o o
* and be glad  now. O pure Moth - er of God, re - joice, cel-e-
n
A+ 2 T—— I
v Y I I
D)
. brat - ing the res-ur - rec-tion of  Christ your Son!

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION

D G
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Y 1 | | | | - Y
¢  — - !
o) N—
: O my soul, mag-ni - fy Christ, who is the Giv - er of
D D
2 I I n n n S
| | | < |
gt s ' S e
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* and be glad  now. O pure Moth - er of God, re - joice, cel-e-
n
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v (\ I I
D)
s brat - ing the res-ur - rec-tion of  Christ your Son!
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION

D G
O I
@ € (* — —
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: Christ is the new Pas - cha, the sac-ri - fi-cial Vic - tim, the
D D
f I I n n S
Grr—r— = = !
PY) | @ [
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5. ly and tru - ly pledged that You will be with us, un - to the
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s cling-ing to Your prom - ise, our an - chor of hope, re - joice.
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION
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s cling-ing to Your prom - ise, our an - chor of hope, re - joice.
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION

Glory
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B Katavasia. Mode 1.

VIII SYNAXARION

Both now.
D G
[a |
A+t I i 4
[ fw N4 V] [#] | P
SV [
D))
s Re-joice, O bless-ed Vir - gin! Re-joice, O glo-ri - fied one! Re-
D D
f I I . . . S
Grr—r— ——— === !
DA I < — o
2 joice, your Son has ris-en from the grave on the third day. o
C D
[a) ; ; | ; ;
— | e
\;)y B d\/ g -
¥ pas - cha, the great and most sa-cred Pass-o-ver, O Christ, You the
[a) | | | ) ) | ) | )
1 — | .j I I — I 4 ! I
:%@Eﬁ Z S m—— P S——— 5
® wis - domand Lo - gos andthe pow - er of God! Grant that
G
o — i i — —— —
(5> o e o ¢ [ J o I P o 5|
) I
¥ we may more dis - tinct - ly par - take of You, on that day that has no
D
[a |
| |
D)
8

eve-ning, in Your Kking - ly rule.

Meydhuvov Juyh pou, Tov €dehoucing moddvta ol
ToupévTar ol EEAVOG TEVTAL TELAUEROV EX TAPOL.

O my soul, magnify Him who willingly suffered, was
buried, and arose from the grave on the third day.

Pwtiou, putilou 1 véa Tepovoahiu- 1 yap 56&a Kuplou
éml ot avételhe. Xoépeve Vv, xal dydhiou Xy, ol de
ayvy), tépnov Ocotdxe, Ev Tf] £y€poel Tol Téx0L Cou.

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine!
For the glory of the Lord has risen upon you. Zion, ex-
ult and be glad now. O pure Mother of God, rejoice,
celebrating the resurrection of Christ your Son!

Meydhuvov Quyh pou TOv EEavactdvta, TEUAUEROV €X
tdgpou, Xplotov oV {wodoTny.

O my soul, magnify Christ who is the Giver of life, and

who rose from the grave on the third day.

dwtilov, pwtilou N véa TepouoahAu: 1 yap d6&a Kupiou
enl ot avételhe. Xopeve viv, xal dydhhou 2wy, ob bt
ay vy, Téprou Ocotodxe, év Tij Eyépoel 10D TOX0L Gou.

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine!
For the glory of the Lord has risen upon you. Zion, ex-
ult and be glad now. O pure Mother of God, rejoice,
celebrating the resurrection of Christ your Son!
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XI TROPARIA.

XIl. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Xptotog 10 Koauwvov Ildoya, 10 Lwddutov 9Dy, duvoe
Oe0l 6 alpwy TV duaptiay xdouou.

Christ is the new Pascha, the sacrificial Victim, the
Lamb of God that takes away the sin of the world.

" Yelag, & @iing, & yAuxutdtng oou guviic: ueld’ Nuy
aeudisc ydp, ennyyeihw Eoeoton, péypl TeppdToV UBVOC
Xetoté- fjv ol motol, dyxupay Eanidog, xatéyovieg dyoh-
Aopeto.

Divine and beloved and sweetest utterance of Yours!
For You really and truly pledged that You will be with us
unto the end of the age, O Christ. And we the faithful,
clinging to Your promise, our anchor of hope, rejoice.
SD)]

Ynuepov ndioa xtlolg dydhheton xol yaigel, 6T Xplotog
avéoTr), xal ddng Eoxuvielin.

Today creation all is exultant and rejoices, for Christ
has arisen, and Hades was despoiled.

" Yelag, & @iing, & yAuxutding cou goviic: peld’ NUeY
aeudde yép, Ennyyelhw Eocoo, péypt TepudTwV AEVoC
Xptoté: Ny ol motol, dyxupay EATBOC, xoTEYOVTES Gy oh-
Aoueda.

Divine and beloved and sweetest utterance of Yours!
For You really and truly pledged that You will be with us
unto the end of the age, O Christ. And we the faithful,
clinging to Your promise, our anchor of hope, rejoice.

[SD]

AbEo.

Glory.

Meydhuvov Juyr yov, Tfig Tplounoctdton, ol adloupé-
Tou, OedTNTog TO APdTOC.

O my soul, magnify the power of the Godhead that is
three hypostases and also undivided.

"Q Hdoyo to péya, xol icpotatov, XploTté: 6 copio ol
Adbye, 10D Ocob %ol S0voLe: dldou Nl ExTun®tepoy, 6ol
METAOYELY, €V Tf] dveonépw Nuépa Tic Baotkelag cou.

O Pascha, the great and most sacred Passover, O
Christ, You the wisdom and Logos and the power of God:
Grant that we may more distinctly partake of You on that
day that has no evening in Your kingly rule. [SD]

Kot viv.

Both now.

Xoipe, Hopdéve, yaipe, yoipe edloynuévr, yoipe dedoi-
aopévr, oog Yo Yi0¢ AvEéoTn TEUEPOS EX TpOUL.

Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O glorified one. Re-
joice, your Son has risen from the grave on the third day.

"Q doyo 1o péya, xol icpwtatov, XploTé: 6 copio xol
Adye, 10U Oeol xal S0vaple: didou ALY ExTUTGTEROY, GOD
ueTAoYELY, €V Tf] dveonépw Nuépa tfic Baoihelag cou.

O Pascha, the great and most sacred Passover, O
Christ, You the wisdom and Logos and the power of God:
Grant that we may more distinctly partake of You on that
day that has no evening in Your kingly rule. [SD]

A. Katavasia. Mode 1.
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A Katavasia. Mode 1.

XI TROPARIA.

Ode ix. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D G
O — I I n S
r:mv i (e —" I <
D)
s The An-gel cried a - loud to the La-dy full of grace, "Re-
D
0 I I . . S
| | [ 4
NV | ] ] e
e
5. joice, O pure Vir-gin, and a - gain | say, Re -joice! Your Son has tru-ly
D
[a | . . . | |
)7 | | | | | | | N | | |
— ‘i - I ‘i < P ——
o = — L4
* ris-en from the grave on the third day." A - rise, shine! A-
C D D
[a) | ) ) ) ) | | |
7= —— I —¥ I ——
|4 o rY o
~_ %Y & - ~"
- rise, shine, O new Je - ru-sa-lem! Shine! For the glo-ry of the
D
[a . . | . | . . .
A — — 4 — —— I
D — < e o o
D)
s Lord has ris-en up-on you. Zi-on, ex - ult and be
G D
R —— S | . .
Creee o ¢ s | :
o I
$ glad now O pure Moth - er of God, re - joice, cel-e - brat-
n
A 2 i : I
[ N4 F | |
NV -~ P
e) -
5 ing the res-ur - rec-tion of  Christ your Son!

‘O Ayyehog €Boa tfj xeyoprtwuévy, Ayvn Iogdéve,
Yoilpe, xol TdAY €p&, yolpe, 6 co¢ Tlog dvéaTtn TpLAUERPOSC
€% TAPOL.

The Angel cried aloud to the Lady full of grace: Re-
joice, O pure Virgin; and again I say Rejoice. Your Son
has truly risen from the grave on the third day.

Pwtiov, putilou 1 véa Tepovoahiu- 1 yop 56&a Kuplou
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enl ot avételhe. Xopeve viv, xal dydhhou 2wy, ol bt
ayvy, Tépnou Ocotodxe, év Tij Eyépoel 10D TéX0L Gou.

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine!
For the glory of the Lord has risen upon you. Zion, ex-
ult and be glad now. O pure Mother of God, rejoice,
celebrating the resurrection of Christ your Son!
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XI TROPARIA.

Katavasia. Mode 1.
Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
H
o c
(& —
Q) . . . \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
Q | N ) N
7 b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)n
@ \ W | ]
oJ
8 Xpl—0T0G O — VE—OTN €K Ve — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo-—
N
Y 1 ) Il
&’ ¢ |
8 1 - cog, KOl TOWG €V 1ol Mvn—po—ot Lo — MV yoa—pt — oo — HE—
n
)7 Al I
M b
[ e N4
KV
P
>~ VOG.
A D
)7 A| |
€ |
(& —
Q) . . - \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
&b 3 2 |
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
A D G
Y ] N
S
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
0 | |
P — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
27 2
e (R < 15 |
Dy} o o v
8 great mer - ¢y, — —
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A Katavasia. Mode 1.

XII OF PASCHA.

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol tolc év Toic pvipaot, Lofy yopioduevoc. (3)

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. (3)

Avaotig 6 Incole dno 1ol tdgou, xadde npoeiney, €d-
wxev MUV v aidviov Lomy, xal uéya €leog.

Jesus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy. [SD]

ATAKONOX

DEACON

"Bt %ol €t év elprvy tob Kuplou Senddsyey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

R-5 F c
0 | \
g | N I ! I ., . Ty | o——] f I
u 1] | | | | | | | 1 |
. ) S~—— N
Ky -ri-e e - le - i - son.

Avtnafol, otoov, enénoov xol BioupUiaov APdc, O
Ocde, Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

Py
&

D>

L O

ﬁx

8 i - son.

Kv-ri-e e - le -
TTic navaylog, dypdvtou, Unepeuhoynuévne, Evd6Eou, de-
omolvne Nuv Oeotdxou xal delrapdévou Maplog petd ndv-
TV TGV aylev UvNuovedoavteg, EAUTOUE Xl GAAAAOUS Xol
ndioay v Lwny Nuéy Xelots 16 Ol nopadoduedo.
Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,

with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C

n
e
\QJ)/ a | d al | -dl-

8 To You, (@] Lord.
{AIAKONOZ/DEACON}

‘Ot o¢ aivolol ndioon ol SUVPELS TGV oVpavEY ol Gol
v 86&ay Gvanéunouat, 6 Ioatel xol 16 Yidd xol 6 aylew
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV oldvLy.

For all the powers of heaven praise You, and to You
they offer up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
[a
\J
fos—1 [ ﬂ
SV | |
J & &
8 A - men.

XIl. OF PASCHA.

"E€onocteildptov.
Exaposteilarion. Of Pascha.
Tob Ievtnxootapiov - - -
From Pentecostarion - - -
"Hyoq . Abtouciov.
Mode 2. Automelon.
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XII OF PASCHA.

Exaposteilarion. Mode 2.

G
o)
\J N
y ) [ 4
W~ < —_—
s
Yap — KL L — MVO—00G  ©G Ovn — 1og, o Ba-o1 — Aevg kot
h — N I | ] ] N
*—gg = ¢ s e ¢
Ko - pL — 0G, PL— N—pe—pog €& - Eou —ve - omg A-dau e
o)
L 4 4
S <
s
— Y&l — pag €K 000 —pag, kol ko-tOp — YN — cag OBa - va—tov.
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1’ | |
‘ I
[Mo—-oyxa g a—¢pBap — o1—0g, TOL KO—GUOL O® — T — PL—OV.
Soft Chromatic G
h l il il il
e e — = —— i |
o o o< .
e) w 4
s When vyou had  slum-bered in the flesh as one
[a) | | | | |
—— — —r— ——— =
— oo
Q) v v
* mor-tal, O King and Lord, you rose a - gain on the  third
) |
\J N | ! N
| ¢ 4
o — <
P
Q) -

8day, and raisedup A - dam from de-cay and ren-dered death of

[ | . | . | |
\g N | | | | | | | | | |
N :\ % J | % | J I
58 \./

no ef - fect. Pas-cha of in-cor - rup-tion. sal - va-tion of the  world.
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XII OF PASCHA.

Sopxl Unvdoac dc Yvntoe, 6 Baothebe xal Koplog, (3)
toufuepog e€avéotng, ‘Adou éyelpac Ex @loplc, ol
xotopyhoog Ydvatov, Ildoya tiic apdapaiog, ol xécuou (Th(i Fa'zlthful Sit)
owthpov. (3) ‘
When You had slumbered in the flesh as one mortal,
O King and Lord, You rose again on the third day, and
raised up Adam from decay and rendered death of no A. Lauds. Mode 1.
effect. Pascha of incorruption, salvation of the world.

Mode 1 Orthros Tsnikopoulous/Roubanis

AINOI - PASA PNOI

*_i—.—T—I—H—F{—H—T—H—{—Mﬁ_Hﬁ—T—F{_F{—Wﬁ—H—{—{—{_'

S e R

S—
Na-oa mvo - 1 ai-ve - 04 - Tw to Kv ov. Al - Vei-Te TOV
Pa-sa pno - i e-ne - sa - to ton Ky - ri - on. E - ni-te ton

Ko-pt-ov €k TV o0 - pa - V@V ai- vel-te ad - TOV &V TOig 0-
Ky-ri-on ek  ton ou - ra - non; e - ni-te af - ton en tis i-

- Pt - otolg. Tol mpé-met U - pvog TR Ot - ®. Al-vei-te ab - 1oV,
- psi - stis. Si  pre-pi i- mnos to The - 0. E - ni-te af - ton,

) N ‘ ~ > ; .
mav - tegol &y - y&- Aot av - b al - vei -  tead - ToV,
pan - desi an-ge - i af - tou; e - ni - te af - ton,

nd-oat ai dv - vd& - upeigad - tTod. Zol mpé-mer U - uvog TR O¢ - Q.
pa-se edhi-na - misaf - tou Si pre-pi i-mnos to The - )
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XII OF PASCHA.

A  Lauds. Mode 1.

Lauds.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D U D
n
A1+ | . 4
@VU I I I .
s Let ev - ery - thing t%:h:/ breathes
o | | N | | I ! I
(5> —1 | D) —$ — [ "
praise the Lord. Praise the Lord
U D
p A= e i = ==
o o < S @
from the heav-ens, praise Hi in the
n
Y 1 N I I
(5> D) S | - m—
'\/ —o - H\T_/‘—a—c
5 high - est. It is fit - ting to sing a hymn to
n
7= — I
ggv . Y
\/ \/ *
* You, o) God
D C D
n
)7 | N
(52 € = ; = S
@ o o o35
Praise Him, all you His an - gels;
I‘?L | | i f 4 T
P '—IP—J -— =, <« I
— ~__ _— y
praise Him, all you His hosts. It is
n =
— 1 L
= == I

% N
5 fit - tingto singa hymnto  You,

Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes

o< -
(f

God.
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A  Lauds. Mode 1.

XIII RESURRECTIONAL STICHERA.

I&ica nvor, aivesdte tov Koplov. Aiveite tov Kiplov éx
BV oLpavEY- aivelte adTdv Ev tolc UioTolc. Yol npénel
Ouvoc 16 Ocd.

Let everything that breathes praise the Lord. Praise
the Lord from the heavens, praise Him in the highest. It
is fitting to sing a hymn to You, O God. [SAAS]

Alveite adtdv, ndviec ol dyyehol adtol: alveite alTdY,
ndioon ol duvdpelg adtol. Lol npénel buvog 6 Oc.

Praise Him, all you His angels; praise Him, all you His
hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O God. [SAAS]

J

Tob Ilevinxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -

XIIl. RESURRECTIONAL STICHERA.

Yuyned Avactdoo.
Resurrectional Stichera.
"Hyoc o'.

Mode 1.

Lauds 1. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n . .
)7 A I I
P bH (e | |
[ v WAL V) P P
SV @ b
Q) (o]
¥ Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a - bun-dance
n .
)" A I
A b | |
| 4 =| . )] I
e \/ o
% of His great - ness.
D U D
n
g 1 | | | N |
M b (e I I I I ) ) I [ 4 I
@ V J | I I I I J . I
e - o
s We ex - tol Your sav-ing Pas— sion, O Christ, and we
n
)7 A ) N
A b I N
v ‘I N 1) I
oJ — ~_ ?" ¢ :
5 glo -r - fy Your res - ur - rec - tion.

Aiveite adtov Enl Toic duvaoTteiong adTtol, alvelTe alToOV
xotd 10 TATdog Tfic peyohwolvng adTob.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according
to the abundance of His greatness. [SAAS]

“Tuvoluév cou Xploté, 10 cwthplov ddoc, xol d0Ed-

Copév cou TV avdoTaoty.

We extol Your saving Passion, O Christ, and we glorify
Your resurrection. [GOASD]

"Hyoc o'

Mode 1.
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XIII RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 2. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n .
A I N
[ v WAL V) a® 7
\\y -
Q) [o]
*  Praise Him with the sound of trumpet, praise Him with the harp

N
o

8 .\/

and lyre.
D
H
7 |
M b (e I (7] )
o—— —5 !
o o o o o ©
; You en - dured cru-ci - fix - ion, and You a - bol - igﬁgd
U iatonic D
A Chromlat f Dlatloulc
)7 A N [ =l ) N L[
(o> S P—+ — i ' - S —2
DR ’ T 4, -
* death, and You rose from the—" dead. We pray You
n . .
Y 1 ) ) I I ) N ) I
A b I I | I I [ 4 I I
v | | | F | P
| i_d_‘_‘_ < | =
N— e N— e L4
5 grant us a peace-ful life, Lord, as the on - ly Al
n
)7 A ]
P 4 ll-’\ | - Y I
5. might - y One.

Alvelte adtov év Aye odhmyyog, oivelte adtov &v
(ohtnple xai xiddpa.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with
the harp and lyre. [SAAS]

‘O Etavpov Unoyeivag, xol tov ddvatov xatapyroog, xal
Bvao TS £x TGV VEXPHV, elpriveucov AUy Ty Lofy Kopie,

¢ wévog TovTodUVaoC.

You endured crucifixion, and You abolished death, and
You rose from the dead. We pray You grant us a peaceful
life, O Lord, as the only Almighty One. [GOASD]

"Hyoc o'

Mode 1.
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XIII RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 3. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[a) .
7 ! ! i N
X b i i i A
[ fan WA V] i i e —
NSV PR
o) o N—
8

Praise Him with timbrel and dance, praise Him with strings

[a
"
P, b
4 )
8
and flute.
D
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Y I N
y T ) 4
(s C <
AN,
You plun-dered Ha - des, and You raised hu - man - i-
u D
[a)
Y I N | | N |
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(" rS ] ] ! | ! S ]
NV =| | i | | =l
D) T . S S,
8 - 7
-y, by Your res-ur - rec - tion, o—— Christ. We
[a
)7 A ) ) ) ) N
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[ [ P o
e8) \_/ ~ ~ - N—
pray You grant us to ex - tol Youand glo-ri-fy You
[a .
A — ! "
y . r— ] N I
[ £ M | P 1)
ANSY S— b 0
D) \_/ *
1
Aivelte adToOV €V TUUTAVE Xol Yopd, oivelte adtov €v Upvely xol do&dlely oe.
yopdalc xal 6pYdve. You plundered Hades, and You raised humanity, by
Praise Him with timbrel and dance; praise Him with Your resurrection, O Christ. We pray You grant us to
strings and flute. [SAAS] extol You and glorify You with a pure heart. [GOASD]
‘O 1oV ddnv oxvielooc, xol tov dvipwnov dvactrooc, "Hyoc o'
1fj dvaotdoel cou Xploté, dEiwoov Nudc ev xadopd xopdia, Mode 1.
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XIII RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 4. Mode 1. Pa=D.

Diatonic
n
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®  Praise Him with resounding cymbals, praise Him with triumphant cymbals.
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' Let ev-ery-thing that breathes praise the Lord.
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Vir - gin You were born, and from the Fa-ther You re-mained in-
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- sep' - ra - ble. As a man You
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b | [ V] | | | | | r 4 | |
v /A A | | | | | rY | |
U = | | =
~ (4 © _{_/ > o
$ suf - fered and vol-un - tar-i - ly en-dured the Cross. As one e-
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o — v T
- merg-ing from a brid - al cham - ber, You rose

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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XIII RESURRECTIONAL STICHERA.

n
A1 N i 4
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from the sep - ul - cher, in or-der to save the

n
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[ fan M P | | O 7 1) |
ANIV4 ~ a 0
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* world. Glo - ry to You, (@) Lord!
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Alvelte adtov év xupfddolg ednyols, aivelte adtov &v
xuufdrolg dhahaypod. Ildoa mvon aivesdtw tov Koplov.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord. [SAAS]

Thv Veompenii ocou ouyxatdfocty doldlovieg, Uy~
vobuév oe Xploté- €téying éx Iupdévou, xal dywploTtog
Unijpyec 1@ Hatpl- Enadec d¢ Evdpwnog, xal Exouaing
Oréuevac Ltavpdv- avéotng Ex Tol Tdpou, (¢ Ex TAo T80
TpoeV, tva odorng Tov xéopov: Kipie 86Ea oot

We glorify Your divine condescension, and we extol
You, O Christ. From the Virgin You were born, and
from the Father You remained inseparable. As a man
You suffered and voluntarily endured the Cross. As one

emerging from a bridal chamber, You rose from the sep-
ulcher, in order to save the world. Glory to You, O Lord!
[GOASD]

Tob Ilevinxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

XIV. STICHERA OF PASCHA.

Yrymea tob Idoyo.
Stichera of Pascha.
"Hyog mh. o'

Mode pl. 1.
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 1. Mode pl. 1. Ke=F.
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Yaly. o. Avaothitw 6 Ocde, xal SoxopmiodTwooy
ol &yvpol avTol, xal Quyétwoay dno Tpocwnou adTol ol
oobvteg auTodV.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered, and let those who hate Him flee from before His
face.

[I&oyo tepov Nuiv oruepov avadédetxtar- IIdoya xouvdv,
"Ayiov- Ildoyo yvotuxdv- ldoya mavoePdouiov- Ildoya
Xetotoc 6 hutpwtre. Hdoya duwuov- Idoya uéya- Idoya

6V motedy- Hdoyo 1o thlag Aty tob Hopadeloou dvol&av-
Moy o, mévtag aydlov motolc.

Today a sacred Pascha has been revealed to us; a
Pascha new and holy, a Pascha mystical, a Pascha
all-venerable, Pascha, the Redeemer Christ himself; a
Pascha that is blameless, a Pascha that is great, a Pascha
of believers, a Pascha that has opened for us the gates of
Paradise, a Pascha that sanctifies believers all. [SD]
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 2. Mode pl. 1. Ke=F.
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Yaly. B Qg &xdelnel xomvog, ExMnETnouy: OC THXETUL
XNEOC GO TEOCKHTOL TUEOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

Actite ano Héag IN'uvaixeg edayyehio totan, xol tf] Loy ei-
nate: Aéyou op’ NUGY yopdc edayyéla, tiic Avaotdoews
Xpwotol- tépnou, yobpeve, xol dydihou Tepoucalu, TOV
Baouéa Xplotov, deacauévn éx tol pvAgatog, OC vuu-

plov mpoepyduevov.

Come now from that sight, O you women and heralds
of good news, and say to Zion, “Receive from us the joyful
tidings of the Resurrection of Christ. O Jerusalem, be
exultant, dance and leap for joy, for you have witnessed
Christ the King coming forth as a Bridegroom from the
sepulcher.” [SD]
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 3. Mode pl. 1. Ke=F.

Diatonic F
N 1 ,
Ao !
AN D U P
¢ o o
\Q_s)v O
So let the sinners perish from the face of God. And let the right - eous be
F Bb
N 1 , , | ,
A Q I I il 4 —
(6’ < o o S be
Qg N—
glad. The  myrrh-bear-ing wom - en at dawn ver -y
F
n_| 1 , , ,
Y 1Db N I I I
(5> S | o o
N - - - !
T~ "~ * < v
s ear - ly, stand - ing out - side the tomb of the
U
N 1 | , | , |
Y 1D b I I I I ; I I I I
S < * o -—
Qg o @
Giv - er-of - Life, found an An-gel who was seat - ed up - on the
F
N 1 , | | , | , | ,
A Q I I .j I ' ! I — ' !
v P =I [#] =I
s
stone. And the An - gel ad - dressed them and this is what he
AL ExpressiveI | Eb F
ALop r 3 N a ]
@ V17 . (\ . /A U i | |
s
said, "Why do you seek a-mong the dead the One who is a-
Eb F
n_| 1 N ,
Y 1Db N N I | I N
p f I;,\ 1V :\ S 1) ‘I 0/4 \/ il— | I :\
oJ
o live? Why do you grieve as though cor-rup-ti-ble the In-cor-rupt?
ormal Tempo
7 — . —
o ———4 S — |
5 So go back andpro - claim it to His Dis - ci - ples."

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

47



XIV STICHERA OF PASCHA.

Stly.  ¥.  Obtweg dnorobvron ol duoptwhol &mo
npoownou 1ol Ocol. Kai ol dixatol ebppaviftwoay.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God. And let the righteous be glad.

Al pupogdpol yuvoixeg, 6ptpou Badéoc, Emotdon npog
10 pvijua Tob Zwoddtou, ebpov "Ayyelov, £nl Tov Aoy xo-
Vhpevoy, xal adtog tpoc@ieyEduevoc, avtolc oltwg Eheye-
T{ Inelte tov {@vta petd @V vexpdsy; tl dpnvelte tov
Gpdoptov o¢ év @lopd; dneldoboo xnelEaute Tolc adtol

Mardnolc.

The myrrh-bearing women at dawn very early, stand-
ing outside the tomb of the Giver-of-Life, found an Angel
who was seated upon the stone. And the Angel addressed
them, and this is what he said, “Why do you seek among
the dead the One who is alive? Why do you grieve as
though corruptible the Incorrupt? So go back and pro-
claim it to His Disciples.” [SD]
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XIV STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 4. Mode pl. 1. Ke=F.
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XV OF PASCHA.

Yaly. §. Abtn 1 fuépa, v Enolnoev 6 Koploc- dryo-
Moocouedo xol 0QeovIBUeY Ev avT].

Verse 4: This is the day the Lord made; let us greatly
rejoice and be glad therein.

[Téoyo 6 tepmvov: ldoya Kuplov, Ildoya: Ildoyo
navoeBdoytov Uiy dvétere: Ildoyo év yopd dAARhouc
nepuntuEdpedo- @& Hdoya, Motpov Momng: xal ydp €x tdgou
ofuepov, dHonep ex Taotol, Exhdudoc Xplotog, o [MNovaa
Yopdic Eminoe Aéywv- KnpdZate ‘Anoctdholc.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s Pascha! A
Pascha all venerable has risen for us. Pascha! With joy
let us embrace one another. Pascha, the ransom from
sorrow! Today from the sepulcher Christ emerged re-
splendently as from a bridal chamber, and the women
He filled with joy, saying, “Proclaim this to the Apos-
tles.” [SD]

(The Faithful Stand)

XV. OF PASCHA.

Tob Idoya.

AbEa xal VOV.
Glory. Both now. Of Pascha.

<Avootdoene Nuépa...>, péxpt TOU- <xol 0lTw
Boowuevs, clta 0 P Xopds Pdiier 10 <«Xplotodg
Gvéotn. .. > eic 10 obvnieg pélog, dxoroliwe 6 o Xopde
16 <XpoToC GVEoTN...>» xol maiv 6 B Xopog T6-
<XpLoTOg AVESTN. . . >.

Sing, “It is the day of the Resurrection...” through,
“And thus let us cry aloud.” Then the left choir sings,
“Christ is risen...” in the usual melody, then the right
choir repeats it, and finally the left choir sings it a third
time.

Tob Ilevinxootopiou - - -

From Pentecostarion - - -

"Hyoc¢ mh. o'

Mode pl. 1.
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XV OF PASCHA.

Glory. Both now. Mode pl. 1. Pa=D.
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XV OF PASCHA.
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those in the tombs He has grant - ed life."
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XV OF PASCHA.
Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.
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Avootdoeng Nuépa, xol Aaumpuviduey Tfj mavnyleet,
xol GAARAoug meptntuEnueda. Efnwuev ddehgol, xol Toic
pooboty Hudc- Luyywenowuey tdvta tf] Avactdoel, xoi
obtw Borowuev- Xelotog AvEaTtr Ex vexpdsy, Yovdte Ydva-
TOV TUTHoOS, Xl TOlC €V Tolg uviuaot, (o XopLodUEVOC.

It is the day of the Resurrection. Let us shine brightly
for the festival, and also embrace one another. Brethren,
let us say even to those who hate us, “Let us forgive ev-
erything for the Resurrection.” And thus let us cry aloud,
“Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life.” [GOASD]
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XV OF PASCHA.

{ATAKONOX/DEACON}
Tob &v Ayiowc Hatpds Mudv Twdvvou Apylemioxdmou
Kovotavtivoundiewc ToD Xpucootépou Adyoc

Katnynmxog eic v aylav xol Aaumpogpdpov Auépav
tfic €vBéEou xol cwtnetwdous Xpwotol 1ol Ocol Nusv
‘Avac tacewe

The Catechetical Paschal Homily of our Father Among
the Saints, St. John Chrysostom, Archbishop of Con-
stantinople

El tg eboefng ol @uiddeoc amohavétw tfic xahfic
TodTNg %ol Aaumedic mavnylpews, El tic SoUlog edyviumy,
eloehdétw yolpwy eic v yapdy Tob Kuglou adtol. Ei ti¢
Exope vnotelwy, drolavétew viv 1o dnvdptov. El tic dnod
Tfic e NG Mpag elpydoato, deyéodw oruepoy T dixaioyv
ophnuo. Bl tic petd v teltny Hiddey, edyapiotwe €op-
Taodtw. Ei tic yetd ™y éxtny Epdoce, undev dugiBok-
ATw: ol yap oLdev {nuobton. El Tic botépnoey eig v
Evvdtny, mpoocellétw, undev évbodlwy. El tic eic uoévny
gplaoce Vv €vdexdtny, un @ofndf] ™y Beadltnta: QUAG-
Tyog yap év 6 Acondtng, déyeton tov Eoyatov, xoddnep
%ol TOV mpdTov. Avomovel tov tic £vexdng, G¢ TOV Ep-
yaoduevov ano tfic mpwtng. Kol tov Gotepov €heel, xol
oV npdTov Yepomelel, xdxelvey diBwot, xol TovTe yopeile-
ton. Kol té épya déyeton, xol v yvouny dondletor. Kol
My TeEEY TWd, xol TV mpdleoty Enonvel: oUxolv eicéh-
Yete mavteg eic ™Y yopdy tob Kuplou Nuésy, xol mpéstot
xol devtepol toOv Uodov dmoladete. IThololol xol mév-
nreg pet’ dAMAwy yopeloate. ‘Eyxpateic xal gddupol
v Nuépay Thoate. Nnoteboavteg xol un vnotedooy-
teg, e0gpdvinte ofuepov. “H tpdmelo yéper tpugprioate
navteg, 6 Wboyoc moAbc undelc €EENON mewdsv.  IIdv-
1e¢ amohadete Tol cupnociov tiic mlotews. Ildvteg dmo-
havoote Tol mholtou Tiic ypnotétnToc. Mndelc Yenveltw
neviav- E@dvn yap 1 xowvh) Pacuielo.  Mndelg ddupéoin
nrafopaTo: cUYYVOUN Yap €x ToU Tdpou dvételle. Mndelg
poPeiote Yavatov- Hieudépwoe ydp Nudc Tol Lwtfjpoc 6
Yavatoc. "EcfBecev adtév, L’ abtob xateyduevoc. Eo-
xOhevoe tov ANy, 6 xatehdov eic Tov "Adny. Enixpo-
vev aUTdV, yeuoduevov Tiic capxog adtol, xol tolto
npohafBwv Hoolag, éBénoev- o “Adng, gnoly, emxpdvin
CUVOVTHOOG ool 4T, Emxpedvir, xol yap xatneynin.
‘Enxpdvin, xal yap évenolydn. “Emxpedvin, xol yope
evexpin. "Emxpdvin, xol yoe xodneédr. Emxpedvin, xal
yap Edeouedin. "Elafe odspa, xol O tepiétuyey. "Elofe
yfiv, ol ouvivinoev otpavis. “Elofev, omep EBAeme,
xol méntwxey, 6¥ev olx EBheme. Ilo¥ cou Vdvate T
xévtpov; ol cou “Adrn 10 Vixog; Avéotn Xpiotdg, xol
ob xotaPéBinoo. Avéotn Xplotog xol mEmTOXAOL ol
novee. ‘Avéotn Xpiotde, xal yolpovoty "Ayyehot. Avéotn
Xptotée, xol Con mohtevetan.  Avéotn Xpiotde, ol
vexpoc oldelg eml uviuotog.  Xplotog yop Eyepdelc €x

VEXP@EY Amopy ) TV xeExounuévey éyéveto. AdTE 1 86&a
%ol TO %pdtog eig ToUG aidvag TEBV aitdvewy. Aunv.

If there are devout and God loving people here, let
them enjoy this beautiful, radiant festival. If the re
are prudent servants, enter joyously into the Lord’s joy.
Whoever may be spent from fasting, enjoy now your re-
ward. Whoever has toiled from the first hour, receive
today your just settlement. If any came after the third
hour, celebrate gratefully. If any of you arrived after the
sixth, have no misgivings, you have lost nothing. If some
have been as late as the ninth, come forward, do not be
at a loss. If any of you have arrived only at the eleventh
hour, do not be dismayed for being late. The Master is
gracious: He accepts the last even as the first; He gives
rest to those of the eleventh as well as to those who have
labored from the first; He is lenient with the last while
looking after the first; to the one He gives, to the other
He gives freely; He accepts the labors and welcomes the
effort; honors the deed, but commends the intent. So, all
of you, enter into the joy of our Lord: first and second,
share the bounty. Rich and poor alike, celebrate together.
Sober or heedless, honor the day. Those who fasted and
those who did not, rejoice today. The table is full, ev-
eryone fare sumptuously. The calf is fatted; no one go
away hungry. Everyone, savor the banquet of faith; relish
the riches of His goodness. No one need lament poverty,
for the kingdom is seen as universal. No one need grieve
over sins; forgiveness has dawned from the tomb. No one
need fear death; the Savior’s death has freed us from it.
While its captive He stifled it. He despoiled Hades as
He descended into it; it was angered when it tasted His
flesh. Foreseeing this, Isaiah proclaimed: “Hades,” he
said, “was angered when he met You below.” It was an-
gered because it was abolished. It was angered because
it was mocked. It was angered because it was slain. It
was angered because it was shackled. It received a body
and encountered God. It took earth and came face to
face with heaven. It took what it saw and fell by what it
could not see. Death, where is your sting? Hades, where
is your victory? Christ is risen and you are overthrown.
Christ is risen and demons have fallen. Christ is risen
and angels rejoice. Christ is risen and life rules. Christ is
risen and not one dead remains in the tomb. For Christ,
having risen from the dead, has become the firstfruits of
those that slept. To Him be the glory and the dominion
forever. Amen.

XOPOX
CHOIR
"Hyocg mA. §'.
Mode pl. 4.
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XV OF PASCHA.

APOLYTIKION OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

H TOY ZTOMATOZX ZOY
January 27 and November 13

"Hyog 7. 8° arr. N. Takis
Moderato
O — S . ———
CMV b : | | I | J ;} il ;} I dI_ s | d
AT T rrf fff ff FTF

Copyright © 2011 by Nancy Chalker Takis — www.newbyz.org

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

H 10 oto-po - 106¢ ocov ko - Od-7mep mop - o©0¢ €k -  Adu - yo - oo
I tou sto-ma - tos sou ka - tha-per pir - sos ek - lam-psa-sa
A I 1 1 1 1 I 1 /\I /\ 1 1 1

A bo—J—F—1—1— — H4— 11116 ——] —

‘ g — & ﬂ 1 ﬁ | | — I P I — |
frrrrrrerr 1T rrr
XG-plG, TRV Ol-KOL - UE-VTV & - oD - L - OgV, A-Ql-A0p-YU - pl-0G TO
cha-ris, tin i-kou - me-nin e - fo - ti - sen, a-fi-lar-ghi - ri-as to

~ N

e e e e =T e

& [ —— o r 7 e grt
rrfr e PFITOT
K6-ouw On-cav - polg e-va - méE - B - 1O, 1O V- wyogn - wuv g T0-MEL-VO-QPO-
ko-smo thi-sav - rous e-na - pe - the - to, to i - psos i - min tis ta-pi-no-fro-

H [ N . . .
)7 A | | | | | | | [ | | | | ) | |
| — e —— e
S o f |=, r, X | o f —eo—+¢
r rrr rr
- ob-Vng v - né - et -  &ev, oh-Ad oOig AO-yoig mow - Oel - v,
- si - nis i - pe - di - xen, al-la sis lo-ghis pe - dhev-on
a ~
L) I I I [ . F . | . | [
)7 A | | | | | | | | | | | | | | | | | |
] @ E ii ‘ ‘ AI | | | | 'II | | d
) -
MRS
Mo -tep I-® - dv-vn Xpv - od - 6t0 - g, TPE-oPfe-ve T Ao-yo Xpi-
Pa - ter I-0o - an-ni Chry - so - sto - me, pre-sve-ve to Lo-gho Chri-
/\
n NI R TN
)7 B / | | | I [~ | | | I/ f I | I f N
] | e) | > | | | | | | L 4 E
%ﬁ—s—d—ﬁ&";%r} P
- ot T Og - ®, ow-0n-vou Td¢ Yo - X4G n - UoV.
- sto to The - 0, SO - thi - ne tas psi - chas i - mon.

55



XV OF PASCHA.

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.
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save our souls.
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"H 100 61épatodc oou xaddnep mupcog exhdudasca ydeis,
TV olxouuévny EQATIoEY- d@uhapyuploc 6 xoouw -
oavpole évanéldeto- 10 Vo Muiv Tiic TamEVOPROGUYNG
Unédeilev. AN\ oolc Adyoic moudevwv, Idtep Twdvvr
Xpuobotope, npéofeve 16 Adye Xelotd 16 O, owdff-
vou Tac Puyde NUY.

The grace that from your mouth shone forth like a
torch illumined the universe. It deposited in the world
the treasures of the absence of avarice. It showed us the
height that is attained by humility. Now you instruct us
by your words, Father John Chrysostom. Intercede with
Christ God, the Word himself, entreating Him to save
our souls. [SD]
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